
EN	 Cat climbing tower 
FI	 Kissan kiipeilytorni 
SV	 Kattklättertorn 
DK	 Klatretårn til katte 
NO	 Klatretårn for katter 
ET	 Kassi ronimistorn 
LV	 Kaķu kāpšanas tornis 
LT	 Kačių laipiojimo bokštas 
DE	 Katzenkletterturm
PL	 Wieża wspinaczkowa dla kota 

645576
ko1024

Info/Tootja/Ražotājs/Gamintojas: Tammer Brands Oy, 
Viinikankatu 36, 33800 Tampere, Finland, tammerbrands.fi



01# = 33 cm	 3×
02# = 33 cm	 1×
03# = 39 cm	 2×
04# = 31,5 cm	 1×

a	 M8 x 80 mm	 5×

b	 M8 x 40 mm	 11×

c	 M8 x 20 mm	 2×

S5        1×







EN GENERAL INFORMATION

Thank you for choosing our product. Before starting the assembly, please 
carefully read the instructions. To assemble the scratching post, you will need 
tools such as a screwdriver, angle meter, level, and Allen key. Assembly should 
be carried out by two people. To maintain safety and durability of the product, 
regular maintenance and checking of screws and fittings are recommended. 
Felt pads can be attached to the bottom of the base, especially on slippery 
surfaces. The product is intended for domestic use only. Misuse of the product 
may lead to damage.

ATTENTION! To avoid the risk of suffocation or choking, keep plastic 
packaging and small parts away from infants and children.

Dispose of packaging material in an environmentally friendly manner.

FI YLEISET TIEDOT

Kiitos, että valitsit tuotteemme. Ennen kuin aloitat kokoonpanon, lue 
ohjeet huolellisesti. Raaputuspylvään kokoamiseen tarvitset työkaluja, 
kuten ruuvimeisseliä, kulmamittaria, vaakavaa’an ja kuusiokoloavaimen. 
Kokoonpanon tulisi tapahtua kahden henkilön voimin. Tuotteen 
turvallisuuden ja kestävyyden säilyttämiseksi suositellaan ruuvien ja 
kiinnikkeiden säännöllistä huoltoa ja tarkistamista. Jalustan pohjaan voidaan 
kiinnittää huopatyynyjä erityisesti liukkailla pinnoilla. Tuote on tarkoitettu vain 
kotikäyttöön. Tuotteen väärinkäyttö voi johtaa vaurioitumiseen.

HUOMIO! Tukehtumis- tai tukehtumisvaaran välttämiseksi pidä 
muovipakkaukset ja pienet osat poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta.

Hävitä pakkausmateriaali ympäristöystävällisellä tavalla.

SV ALLMÄN INFORMATION

Tack för att du har valt vår produkt. Läs instruktionerna noggrant innan du 
påbörjar monteringen. För att montera skrapställningen behöver du verktyg 
som skruvmejsel, vinkelmätare, vattenpass och insexnyckel. Monteringen 
bör utföras av två personer. För att upprätthålla produktens säkerhet och 
hållbarhet rekommenderas regelbundet underhåll och kontroll av skruvar 
och beslag. Filtkuddar kan fästas på undersidan av basen, särskilt på hala 
ytor. Produkten är endast avsedd för hushållsbruk. Felaktig användning av 
produkten kan leda till skador.

OBSERVERA! För att undvika kvävningsrisk ska plastförpackningar och 
smådelar hållas borta från spädbarn och barn.

Kassera förpackningsmaterialet på ett miljövänligt sätt.

DK GENEREL INFORMATION

Tak, fordi du har valgt vores produkt. Før du begynder at samle produktet, 
bedes du læse vejledningen grundigt igennem. For at samle kradsetræet 
skal du bruge værktøj som f.eks. skruetrækker, vinkelmåler, vaterpas og 
unbrakonøgle. Samlingen bør udføres af to personer. For at opretholde 
produktets sikkerhed og holdbarhed anbefales regelmæssig vedligeholdelse 
og kontrol af skruer og beslag. Filtpuder kan fastgøres til bunden af basen, især 
på glatte overflader. Produktet er kun beregnet til husholdningsbrug. Misbrug 
af produktet kan føre til skader.

OBS! For at undgå risiko for kvælning skal plastemballage og små dele holdes 
væk fra spædbørn og børn.

Bortskaf emballagematerialet på en miljøvenlig måde.

NO GENERELL INFORMASJON

Takk for at du har valgt vårt produkt. Les instruksjonene nøye før du begynner 
monteringen. For å montere klorestolpen trenger du verktøy som skrutrekker, 
vinkelmåler, vater og unbrakonøkkel. Monteringen bør utføres av to personer. 
For å opprettholde sikkerheten og holdbarheten til produktet anbefales det 
regelmessig vedlikehold og kontroll av skruer og beslag. Filtputer kan festes på 
undersiden av sokkelen, spesielt på glatte underlag. Produktet er kun beregnet 
for bruk i hjemmet. Feil bruk av produktet kan føre til skader.

OBS! For å unngå kvelningsfare må plastemballasje og små deler holdes borte 
fra spedbarn og barn.

Kast emballasjematerialet på en miljøvennlig måte.

ET ÜLDINE TEAVE

Täname teid, et valisite meie toote. Enne kokkupanemise alustamist lugege 
palun hoolikalt juhiseid. Kriimustusposti kokkupanekuks vajate tööriistu, 
nagu kruvikeeraja, nurgamõõtja, nivoo ja kuuskantvõti. Kokkupanekut peaks 
teostama kaks inimest. Toote ohutuse ja vastupidavuse säilitamiseks on 
soovitatav regulaarselt hooldada ja kontrollida kruvisid ja kinnitusi. Aluse 
põhja külge võib kinnitada vildist padjad, eriti libedatel pindadel. Toode on 
mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Toote väärkasutamine võib põhjustada 
kahjustusi.

TÄHELEPANU! Et vältida lämbumis- või lämbumisohtu, hoidke plastpakendid 
ja väikesed osad imikutest ja lastest eemal.

Hävitage pakendimaterjal keskkonnasõbralikult.

LV VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA

Paldies, ka izvēlējāties mūsu produktu. Pirms montāžas uzsākšanas, lūdzu, 
uzmanīgi izlasiet instrukciju. Lai samontētu skrāpēšanas posteni, jums būs 
nepieciešami tādi instrumenti kā skrūvgriezis, leņķa mērītājs, nivelieris un 
imobilais atslēga. Montāža jāveic divām personām. Lai saglabātu izstrādājuma 
drošību un izturību, ieteicams regulāri veikt apkopi un pārbaudīt skrūves un 
stiprinājumus. Pamatnes apakšdaļai var piestiprināt filca spilventiņus, īpaši uz 
slidenām virsmām. Izstrādājums ir paredzēts tikai lietošanai mājas apstākļos. 
Ražojuma nepareiza lietošana var izraisīt bojājumus.

UZMANĪBU! Lai izvairītos no nosmakšanas vai aizrīšanās riska, glabājiet 
plastmasas iepakojumu un mazās detaļas tā, lai tās nebūtu pieejamas 
zīdaiņiem un bērniem.

Izmetiet iepakojuma materiālu videi draudzīgā veidā.

LT BENDRA INFORMACIJA

Dėkojame, kad pasirinkote mūsų gaminį. Prieš pradėdami montuoti, atidžiai 
perskaitykite instrukcijas. Norint surinkti draskyklę, reikės tokių įrankių kaip 
atsuktuvas, kampų matuoklis, gulsčiukas ir šešiakampis raktas. Surinkimą 
turėtų atlikti du žmonės. Siekiant išlaikyti gaminio saugumą ir ilgaamžiškumą, 
rekomenduojama reguliariai atlikti techninę priežiūrą ir tikrinti varžtus 
bei jungiamąsias detales. Prie pagrindo apačios galima pritvirtinti veltinio 
pagalvėles, ypač ant slidžių paviršių. Gaminys skirtas naudoti tik buityje. Dėl 
netinkamo gaminio naudojimo jis gali būti sugadintas.

DĖMESIO! Kad išvengtumėte uždusimo ar užspringimo pavojaus, laikykite 
plastikinę pakuotę ir smulkias dalis atokiau nuo kūdikių ir vaikų.

Pakavimo medžiagą išmeskite aplinkai nekenksmingu būdu.

DE ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Bitte lesen 
Sie die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen. 
Für den Zusammenbau des Kratzbaums benötigen Sie Werkzeuge wie 
einen Schraubendreher, einen Winkelmesser, eine Wasserwaage und einen 
Inbusschlüssel. Der Aufbau sollte von zwei Personen durchgeführt werden. 
Um die Sicherheit und Haltbarkeit des Produkts zu gewährleisten, wird 
eine regelmäßige Wartung und Überprüfung der Schrauben und Beschläge 
empfohlen. Filzgleiter können an der Unterseite der Basis angebracht werden, 
insbesondere auf rutschigen Oberflächen. Das Produkt ist nur für den 
Hausgebrauch bestimmt. Eine unsachgemäße Verwendung des Produkts kann 
zu Schäden führen.

ACHTUNG! Um das Risiko des Erstickens oder Verschluckens zu vermeiden, 
halten Sie Plastikverpackungen und Kleinteile von Säuglingen und Kindern 
fern.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial auf umweltfreundliche Weise.

PL INFORMACJE OGÓLNE

Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Przed rozpoczęciem montażu 
prosimy o uważne przeczytanie instrukcji. Do montażu drapaka potrzebne 
będą narzędzia takie jak śrubokręt, kątomierz, poziomica i klucz imbusowy. 
Montaż powinien być przeprowadzany przez dwie osoby. Aby zachować 
bezpieczeństwo i trwałość produktu, zaleca się regularną konserwację i 
sprawdzanie śrub i mocowań. Do spodu podstawy można przymocować 
podkładki filcowe, szczególnie na śliskich powierzchniach. Produkt jest 
przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Niewłaściwe użytkowanie 
produktu może prowadzić do jego uszkodzenia.

UWAGA! Aby uniknąć ryzyka uduszenia lub zadławienia, plastikowe 
opakowanie i małe części należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci.

Materiały opakowaniowe należy utylizować w sposób przyjazny dla 
środowiska.


